JAOI'OBIP ITPO CINBIIPALIIO
M13IC
BATYMCBKUM JIEPJKABHUM
YHIBEPCUTETOM IMEHI ILIOTA
PYCTABEJII
(M. Batymi, I'py3is)

Ta
BAXI/THOYKPATHCBHKHM
HAIIOHAJILHUM YHIBEPCUTETOM
(M. Tepuonins, Ykpaina)

barymebkuit  aepkaBuuii  yHiBepcuter imemi
[lota Pycraseni, npeacrapiaenuit PEKTOPOM
npod. Mepa6 Xansamwi, niouoro Ha migcrasi
Cratyty Ta 3axinHoykpainchbkuit
HAUOHAIBHUH yHiBepeHTET B 0c06i pekropa,
nmpod. Awunpis Kpucosatoro, airouoro na
nincTasi CraryTy

Hanan «CTopoHuy, -

- Gu3M@IoMU  HEOOXIAHICTE
APYICHIX BiIHOCHH,
B3a€EMOBHTIIHOI ABOCTOPOHHBOI CHiBIpaLli
y Haykosiit cepi mixk CtopoHamu,

- 6uxo0ayu 13 B3aEMHUX IHTepeciB y
BCTAHOBJIEHH] criBnpani misk CTopoHamy,
PO3BHTKY Ta YKpIMJIEHHS MIDKHAPOIAHHUX
OCBITHIX, HAayKOBHX Ta iH(opMauiitHux
3B’SI3KIB,

- 3Memojo oMy Isipy3aLii CriBIpali B ramysi
OCBITH Ta HAYKOBHX JOCJHIIKEHb MIXK
CropoHamH.

3MILTHEHHS
HajlaroJKeHHd

ykaany ganui Jorosip npo HacTymHe:

Crarra 1

Cropoun B pamkax JIIOYMOro
3aKOHOJABCTBA TA Y BIAMOBIAHOCTI 31 CBOIMH
craryraMu, Ha OCHOBi piBHocti Cropin Ta
B3a€MHOI 3anikaBieHocti OyayTs po3BHBATH
B3aEMOBHTIJHY cHiBHpawio y cdepax, ki
MPEACTaB/sAIOTh B3aEMHHH IHTEpEC, 3 METOIO
CIIPHAHHA PO3BUTKY BHIIOI OCBITH 1 HAyKn 3
ypaxyBaHHAM JIOCATHEHD TPOBITHUX
BITUM3HSHUX | CBITOBHX HayKOBHX MLIKiJI, a
TAKOJK JUIS TiABHLIEHHS €(DeKTUBHOCTI if SIKOCTI
HAyKOBO-JIOCHIIHUX  pobIT,  BUKIAZANBLKOT,
iHHOBAIIHHOT Ta IHIIKX BH/IIB AiSUIBHOCTI,

COOPERATION AGREEMENT
between
BATUMI SHOTA RUSTAVELI STATE
UNIVERSITY
(Batumi, Georgia)

and
WEST UKRAINIAN NATIONAL
UNIVERSITY
(Ternopil, Ukraine)

Batumi Shota Rustaveli State University,
represented by the rector prof. Merab
Khalvashi, acting on the basis of the Statute and
West Ukrainian National University,
represented by the rector, prof. Andriy
Krysovatyy, acting on the basis of the Statute

Hereinafter referred to as the ‘Parties’, -
- recognizing the need for strengthening

friendly relations, and establishing mutually
beneficial bilateral cooperation in the
scientific sphere between the Parties,

- on the basis of mutual interests in
establishing cooperation between the
Parties, the development and strengthening
of international educational, scientific and
information connections,

- in order to promote cooperation in
education and research between the Parties.

hereby have agreed as follows:
Article 1

Under the current legislation and in
accordance with the charters of the Parties, on
the basis of equality of the Parties and mutual
interest, the Parties will develop mutually
beneficial cooperation in areas of mutual
interest in order to increase the efficiency and
quality of research, teaching, innovation and
other activities, as well as to promote the
development of higher education and science,
taking into accouht the achievements of the
leading domestic and world scientific schools.



Crarrs 2

Crisnipaus mMisk Croponamu 3ailicHioerses 3a
TAKHMH OCHOBHHMH HaNpsiMKaMH Ta (hopMaMH:
2.1. Peanmizauis crinbHMUX HABYATHHMX Ta
HAaYKOBO-IOCIIAHUX [POEKTiB Ta
PO3po0OK, y TOMY wuHMCHi LIIAXOM
CTBOPEHHSI CHIIBHUX HAYKOBO-AOCIIAHUX
rpyTI.
2.2. Opranizamis B MeXax  YHHHOTO
3aKOHOIABCTBA HAYKOBO-JI0CTIIHUX IPyIL,
KOMiciH Ta immmx Qopm cnismpami s
peanizarii HayKOBO-10CTITHUX Ta
IOLTYKOBHX IPOEKTIB.
Opranizanis Ta KOOpAWHALS BHKOHAHHS
CIIUTBHUX HABYANIbHO-HAYKOBHX NIPOEKTIB,
TPAHTIB, KOHKYpPCIB Ta iHmmx Qopm
3a/TyUCHHs Hay KOBHX IHBECTHIIIH.

S ]
w

2.4. Opranizanis Ta crilbHe NPOBeNEHHS
HAayKOBHX, HayKOBO-IIPAKTHYHHX
KOH()epeHLiH, CHMITO31yMiB, SIKI
NPOBONATHECS B YKpaiHi Ta/abo 3a
KOPAOHOM.

2.5. Bsaemumit oOmin imopmamiero mpo
HAYKOBO-JIOCJII/IHI Ta OCBITHI IIPOEKTH,
SIKI MpoBoAATECH B YKpaini Ta/abo 3a
KOPZOHOM.

2.6. Opramizanis Ta yyactb y HaBYaJIbHUX
nporpamax JIBOCTOPOHHBOT Ta
0araToCTOPOHHBOI CIHIBMpalli, 2 TAKOXK Y
IporpaMax akaaeMiuHuX 0OMiHiB.

2.7. Obwmin iHpopMmauiitao-
KOHCYJIbTATHBHUMH HOCJIyTaMH,
JIOCBIIOM MPOEKTHO-IPAaHTOBOI
JUSUIBHOCTI.

2.8. OOMmin HaykoBuMH nyOnikauismMu B
rajyssx, o Hikapjsth 06uasi CTopoHy,
3 METOIO MOTOYHOrO obMiHy
iHpopmariero.

2.9. Opranizaiis  noi3A0K  WOA0  06MiHY

HAYKOBHX Ta NEAArorivHux InpamiBHHKiB,

CHIBPOOITHHKIB, acipaHTiB, CTYACHTIR, a

TaKOXK  NPEACTABHUKIB  aaMiHICTparii

Cropin.

3anpourenns npeacTaBuukis Ctopin s

NPOBEACHHS JEKLiH, 00MiHY nocBizoM Ta

2.10

Article 2

Cooperation between the Parties shall be
conducted in the following directions and forms:
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2.4.
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2.6.

2.7,

2.8.

2:9;

Implementation of joint educational and
research projects and developments,
including creation of joint research
groups.

Organization of research  groups,
commissions and other forms of
cooperation for the implementation of
scientific and research projects in
accordance with the current legislation.
Organization and coordination of joint
educational and scientific projects, grants,
contests and other forms of attracting
scientific investments.

Organization and joint conducting of
scientific, scientific-practical conferences,
symposiums, seminars, round tables and
other scientific events conducted in
Ukraine and / or abroad.

Mutual exchange of information on
research and education projects conducted
in Ukraine and / or abroad.

Organization and participation in bilateral
and multilateral training programmes as
well as in academic  exchange
programmes.

Exchange of information, consulting
services, and experience in project and
grant design.

Exchange of scholarly publications in
areas of interest to both Parties for the
purpose of ongoing exchange of
information.,

Organization of trips for the exchange of
scientific and pedagogical staff, graduate
and undergraduate students, as well as
administration representatives of the
Parties.

2.10. Invitation of the Parties’ representatives

for lectures, exchange of experience and



indopmauicio 11010 HABIILHOT,
HAYKOBO-METOMMHOT T4 HAyKonos
JOCIIANOY suTbHOCT,

Crarin 3

3.1 st peanizanii nrasannx y crarri 2 (hopm
cnisnpani Cropoun GyayTs BH3HAYATH
KOHKPETHI  MeXaHuisMu Ta  HANpAMKH,
CTPOKK Ta obcarm criBnpaii, a TaKoi
cnocobu  Ta  ymosu opramizauii Ta
(hinancysans saxouis,

3.2. Obwmin a inmmi popmu criBmpani B pamiax
Aif wworo Jloropopy 3aiHCHIOBATHMY THEs
Ha PIBHI BINOBIAHUX (DAKYABTETIB UK
Kaep. ITonepennno
ONpalbOBYBATHMETRCS [UIAH  CHIBIpAIL,
L0  CKIANATHMETBCS  OKPEeMO  Juist
KOYCHOTO TIPOEKTY.

Sl

&di

information on educationn!, sclentific-
methodical and research netivities,

Article 3

For the implementation of the activities
specified in Article 2, the Parties will
determine the particular mechanisms and
directions, terms and  scope  of
cooperation, as well as the ways and
conditions for the organization and
financing ol activities.

The exchange and other forms of
cooperation within the framework of this
Agreement shall be carried out at the level
of the corresponding faculties or
departments. A cooperation plan shall be
reviewed  beforehand  and  prepared
separately for each project,

3.3. Tlnan cnisnpani, ysromienuit ofoma 3.3, The cooperation plan agreed upon by both

Croponamu, € mizcTaBoIo Juist opramizauii
jaxonis  Ta iX (inancysanms i €
JOMOBHEHHsIM J10 JloroBopy.

3.4. CTopoHH MOXKY T BU3HAYATH 1 iHIui (hopmu
cniBpodiTHHITBA, SKI He BKasawi y wuiif
CTATTI Ta 3AIHCHIOBATH {HINY JiSTHHICTS,
SKa CHPSIMOBAHA HA JIOCSTHEHHS METH
JOrOBOPY.

Crarrs 4

4.1. Croponu MaloTh 11paBo:

- BuCTynaTH ininiaTopav opramisauii Ta

SAHCHEHIS  HAYKOBUX, OCBiTHIX TA
PHIIX MpoeKTiB;

3.4.

Parties is the basis for organizing and
financing events and is an addition to the
Agreement,

The Parties may determine other forms of
cooperation that are not specified in this
Article and carry out other activities aimed
at achieving the purpose of the
Agreement.

Article 4




METOUYHHUX, HAYKOBO-IPAKTHYHUX
KOH(epenuiii;

- HAlaBaTH KOHCY/bTaUii omHa onmiii 3
IHTaHb Opraisamii Ta

CITITBHUX 3aXO/IiB;

MPOBEJICHHS

- Oparu yyacts y BInOOpI kaummaris s

yYacri y CITIJIBHUX [pOEKTax,
iHhopmyBaTH Npo  yMOBH yuacti B
JAHHUX 3aX0Max:;
- BHKOHYBaTH MOJIOXKEHHS.  JJAaHOTO
JIOroBOpYy.
Crartra 5
[Ipaa Ha 06’exTH IHTENEeKTY AMEHOT
BIACHOCTI, SIKI BHHHKAIOTH B pesynbrari
B3aEMHOI  cmiBmpaui, GyayTs  HatexarH

Croponam y Bignmosimmoeri 3 J10JIaTKOBUMH
Yrolamu, 1o OyIyTh BBa)XKaTHCS HEBiN €MHOIO
4aCTHHOIO naHol yroau. CTOpoHH MaroTh piBHI
[paBa M0 BUKOPHCTAHHIO Pe3YJIbTATIB CIHITLHIX
AOCTI JDKEHb.

Crarrsi 6

6.1. Jlanuii Horosip ckianenui YKpPaiHCLKOIO
Ta AHIJIHCBKOIO MOBaMH V  JBOX
NPHMIPHUKAX, TI0 OXHOMY JUTS KOKHOT 3i
CropiH, mo MaioTs 0/1HAKOBY IOPHIHYHY
CHITY.

6.2. Jlanuii [lorosip ykiagenmuit CTPOKOM Ha 5

(r'sate) pokiB Ta HaGyBac umHHOCTI 3

MOMEHTY foro i ITHCAHHS
YHNOBHOBa)XEHUMH Ha IIe MpeICTaBHHKAMH
obox Cropin. Y pasi JOCTPOKOBOIQ

NPUIHHEHHS  [il  JaHOTO  JIOroBOpY 3
iniLiaTuBy onuiei 3i Cropin, inua Cropona
MoBMHHA OyTH  mpoiH(popMoBaHa po
HamipH Horo posipBanus 3a 15 nHi.

6.3. Y pasi sikmo ozHa 3i cropin 3a 20 1HiB b1 (o)
3aKiHYEHHs TepMiHy Jii 1aHoro JIOrOBOpY
HE [OBIIOMHIA OAHA ONHY PO HaMip
PO3ipBaTH Z0roBip abo yKiacT JIOTOBIp y
HOBili penakuii, To BiH BBaXAETBCS
TNPOJIOHrOBaHMI Ha TOH caMuil TEpMiH Ta Ha
THX ke ymOBaX Ha SKHX HOro 6y.o
YKIa1eHo.

methodical, scientific-practical

conferences;
- advise each other on the organization of
joint activities;

- participate in the candidate selection for
joint projects, and inform about the
conditions of participation in these
events;

- comply with the provisions of this
agreement.

Article 5

Intellectual property rights arising as a
result of mutual cooperation will be owned by
the Parties in accordance with additional
agreements that will be considered an integral
part of this agreement. The Parties have equal
rights to use the results of the joint research.

Article 6

6.1. This Agreement is made in English and
Ukrainian languages, in two copies, one for
each of the Parties, having the same legal
force.

6.2. This Agreement is concluded for a term of
5 (five) years and enters into force upon its
signing by the authorized representatives of
both Parties. In case of early termination of
the Agreement by one Party, the other Party
shall receive a 15-day notice of their
intention to terminate the Agreement.

6.3. In the event that neither party has notified
the other of its intention to terminate the
Agreement or to conclude a new version of
the Agreement 20 days before the its
expiration, it shall be deemed prolonged for
the same term and under the same
conditions as it was originally concluded,



6.4. 3a B3aEMHOIO 3rOzOIO Cropin y nanmii
Jlorosip MoxyTh GyTH BHeceni 3Minu Ta
JOMIOBHEHHS, 1110 odopmIIOTECS
JIONaTKOBHMH yroiaMu, BHKIQISHHMH y
NHCHMOBIH  dopmi 1 migmucanumu
Croponam,

YO punani anpeen ta nigmien eropin

baTtymenknii nepzasunii ynisepenrer imeni
IIoTa Pycraseni

ByJ1. Pycraseni/Hinomsini, 32/35

Batywmi, 6010

[pysis

Ten: +995 (422) 27-17-86

BeG-caiit: https://www.bsu.edu.ge/

E-mail: rector@bsu.edu.ge

3a BarymchKuil Iep)KaBHIH YHIBEPCHTET IMEH]
IlloTa Pycraseni

yHiBepcHTeT
ByJ1. JIbBiBceka 11, Tepromins, 46009,
VYkpaina
ou/Dakc: +380(352)47 50 51

w.tneu.

6.4. By mutual consent of the Parties,
amendments and additions to this
Agreement may be made by the Additional
Agreements set forth in writing and signed
by the Parties.

Legal addresses and signatures of the Parties

Batumi Shota Rustaveli State University

32/35 Rustaveli/Ninoshvili st.
Batumi, 6010

Georgia

Tel.: +995 (422) 27-17-86
Web-site: https://www.bsu.edu.ge/
E-mail: rector@bsu.edu.ge

For: Batumi Shota Rustaveli State University

46009, 11 Lvivska st., Ternopil,
- ’-ax>+38'ﬂ(

¢b-site: wiyw.tn




